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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): βé śwetako
Arrieta: beśó atakó 
Bakio: βeśó atako
Bermeo: βeśú etako
Berriz: *βeśo͜etá ko
Bolibar: beśú :tako
Busturia: βeśú etako
Dima: βeśó etako
Elantxobe: beśwé tako
Elorrio: βeśú etako
Errigoiti: beśó atako
Etxebarri: βeśoá tako
Etxebarria: beśwé takó 
Gamiz-Fika: beśó atako
Getxo: bé śotako
Gizaburuaga: βeśú etako
Ibarruri (Muxika): βé śotako
Kortezubi: βeśwé tako
Larrabetzu: bé śoatako
Laukiz: bé śotako umé 
Leioa: bé śó tako
Lekeitio: βeśwé tako
Lemoa: *βeśó atako
Lemoiz: βé śotako
Mañaria: βé śuetá ko
Mendata: βeśó atako
Mungia: beśó atako
Ondarroa: βeśú teko
Orozko: śemé ponteko, *βeśó etako
Otxandio: βeśwé tako
Sondika: βeśó atako
Zaratamo: βeśó etá ko
Zeanuri: βeśó etako
Zeberio: βeśó etako
Zollo (Arrankudiaga): βé śó etako
Zornotza: βé śwetako

Araba
Aramaio: βeśú etako

Gipuzkoa
Aia: βeśotá ko
Amezketa: beśó takɔ́
Andoain: bé śotakó 
Araotz (Oñati): βeśó etako
Arrasate: βeśú etako
Arroa (Zestoa): βeśotakó 
Asteasu: bé śotakó 

Ataun: βeśó takó 
Azkoitia: beśotá ko, βeśú takó 
Azpeitia: βeśotá ko
Beasain: βeśotako
Beizama: bé śotakó 
Bergara: βeśó etako
Deba: βé śotá ko, βé śwetá ko
Donostia: βeśotako
Eibar: beśú etá ko

Elduain: βeśó takó 
Elgoibar: βeśuetakoa (mark.)
Errezil: βeśotá ko
Ezkio-Itsaso: βé śotá ko
Getaria: βeśó takó 
Hernani: βeśú taɣo, bé śotakɔ́
Hondarribia: iʎoβa, *beśotako
Ikaztegieta: βeśotako
Lasarte-Oria: beśó takó 
Legazpi: βeśotako
Leintz Gatzaga: βeśú etako
Mendaro: bé śwetá ko
Oiartzun: βeśó takó 
Oñati: βeśú etako
Orexa: βeśó tako
Orio: βeśotakó 
Pasaia: beśú etakó 
Tolosa: beśotá ko
Urretxu: βeśó takó 
Zegama: βeśó takó 

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: śemé śá śi
Alkotz: iʎó βa
Aniz: beśó tako
Arbizu: beśó takó 
Beruete: βé śo͜͜atá ko
Donamaria: beśó tako
Dorrao / Torrano: βé śotá ko
Erratzu: bé śotako
Etxalar: śemetʃí , alá βatʃi, *βeśó tøko, 

*beśó tuku, *beśó tọ kua (mark.)
Etxaleku: βeśotá koa (mark.)
Etxarri (Larraun): βé śotá ko
Eugi: βeśó tako
Ezkurra: beśo͜atakó 
Gaintza: βé śotakó 
Goizueta: beśó :takɔ́
Igoa: bé śo͜atá ko
Jaurrieta: beśo͜é tako͜á  (mark.)

Leitza: βeśotakó 
Lekaroz: beśó tako
Luzaide / Valcarlos: beśó etá ko, *śematʃí , 

*alaβá tʃi
Mezkiritz: beśó tá ko
Oderitz: βé śotá ko
Suarbe: βeśotá ko
Sunbilla: βeśú teko
Urdiain: iló βa
Zilbeti: beśotá ko͜a (mark.)
Zugarramurdi: beśó takó 

Lapurdi

Ahetze: umeé tʃi, śemeetʃí , alaβá tʃi
Arrangoitze: śemeetʃí , alaá tʃí 
Azkaine: śemeatʃí 
Bardoze: gó tś eme, gó salaβa, osá laβa
Beskoitze: śé meetʃi, alá atʃi
Donibane Lohizune: śemetʃí , alaβatʃí 
Hazparne: śemeatʃí , alaá tʃi
Hendaia: śemé tʃi, alau̯tʃí 
Itsasu: śemeatʃí , alaβá tʃi, goʃé mja (mark.), 

goʃalaβá  (mark.)
Makea: ɣó sau̯r,̄ śé meatʃi, alaatʃí 
Mugerre: śemetʃi, alaatʃi
Sara: śemeá u̯tʃi, alau̯ntʃí 
Senpere: βeśó ͜etakó , *śé meu̯tʃí , *alá u̯tʃi
Urketa: śemé etʃi, alá atʃi, alá :tʃia (mark.)
Uztaritze: alá etʃí , *śemé etʃí 

Nafarroa Beherea

Aldude: śeme͜á tʃi, alaatʃí , *βeśotá ko
Arboti: gó tś é me, gosá laβa
Armendaritze: ʃemeatʃí , alá βatʃi
Arnegi: βeśotá ko, ɣá tś emé , ɣá salá βa
Arrueta: gó tś eme, gó salaβa
Baigorri: śematʃi, alaβatʃi
Bastida: alaá tʃi, *śemeetʃi (?)
Behorlegi: gatś emé , gasá laβá , *alaβatʃí 
Bidarrai: βeśó tá ko, śé maatʃí , alá βatʃí 
Ezterenzubi: śematʃí , gatś é me, alaβatʃí , 

gasá laβa
Gamarte: gatś é me, gasá laβá 
Garrüze: ɣotś é me, gosalá βa
Irisarri: hau̯rǰ̄á śan, ɣá tś emé , ɣasá laβa, 

śé maatʃí , alá βitʃí 
Izturitze: hau̯rt̄tipi, śemeatʃi, alá atʃi
Jutsi: gá tś eme, gó tseme, gasá laβa, 

gosá laβa

Landibarre: gwá tś emé , gwasá laβá 
Larzabale: gatś eme, gasá laβa, gashá u̯r ̄
Uharte Garazi: gatsśé me, ɣatsá laβa, 

*śeme͜á tʃi, *á laβatʃí 

Zuberoa

Altzai: é ɣyshá u̯r,̄ é ɣytś emí a (mark.), 
é ɣysalhaβá : (mark.)

Altzürükü: é ɣushá u̯r, eɣytś eme
Barkoxe: eɣyśé me, eɣysalhá βa
Domintxaine: gotś é me, goʃá laβa, gosá laβa
Eskiula: eɣushá u̯rā (mark.), é ɣytś é me, 

é ɣysá lhaβa
Larraine: yɣatś é me, yɣasalhá βa
Montori: eɣý tś emí a (mark.), 

eɣý alhaβá : (mark.)
Pagola: eɣyshá u̯r, eɣytś é me, gytś é me, 

eɣysalhá βa
Santa Grazi: eɣyshau̯r ̄
Sohüta: é ɣyshá u̯rā (mark.), eɣý tś eme, 

é ɣysalhá βa
Urdiñarbe: eɣyshá u̯r, eɣytś é me, 

eɣysalhaβa
Ürrüstoi: eɣushau̯r, eɣys śeme, eɣys 

alhaβa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): alaβá tʃi
Altzai (Z): é ɣysalhaβá : (mark.)
Arnegi (N): ɣá salá βa
Bidarrai (N): alá βatʃí 
Eskiula (Z): é ɣysá lhaβa
Ezterenzubi (N): alaβatʃí , gasá laβa
Irisarri (N): ɣasá laβa, śé maatʃí , alá βitʃí 
Itsasu (L): goʃé mja, goʃalaβá 
Izturitze (N): alá atʃi
Jutsi (N): gasá laβa, gosá laβa
Larzabale (N): gashá u̯r ̄
Luzaide / Valcarlos (N): *alaβá tʃi
Makea (L): alaatʃí 
Pagola (Z): gytś é me, eɣysalhá βa
Senpere (L): *alá u̯tʃi
Sohüta (Z): é ɣysalhá βa
Uharte Garazi (N): *á laβatʃí 
Urdiñarbe (Z): eɣysalhaβa
Ürrüstoi (Z): eɣys alhaβa
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2303. Mapa: ahijado,-a / filleul,-e / godchild

GALDERA: 66050 ALEANR: VIII, 1083

seme(e)txi	  
seme(a)utxi	  
alabatxi	  
ala(a)txi	  
alautxi	  
semeponteko	  
besoetako	 
egütseme	 
gotseme	  
gatseme	  
egüzalhaba	  
gozalaba	  
gazalaba	  
egüzhaur	  
gozaur	  
bestelakoak

Orexa: Nik baditut jasoak bost eo...
Urdiain: Senideen semeak bezela, “ílobiá”.
Etxarri: Né besotákoa da; ní'jasóa dá. 
Arrueta: Hori ene gotsemia uk; hori ene gozalaba uk.
Armendaritze: Ardura aitatxi eta amatxien izenak emaiten tziren, eh? 

Etziren bestenez kontent.

- Norbait bere aitabitxi edo aitaponteko eta amabitxi edo amapontekoarentzat zer den 
galdetu da.
- Herri batzuetan, gizonezkoa eta emakumezkoa jaso dira eta, bataren eta bestearen 
kopurua kontuan hartuta, gizonezkoari eman zaio hurrenkeran lehentasuna. Era berean, 
gizonezkoa zein emakumezkoa izendatzeko balio duen izena jaso den kasuetan, horri 
eman zaio lehentasuna. Sohütan, adibidez, “égüzháurra” jaso da gizonezkoa zein 
emakumezkoa izendatzeko.
- Bestelakoak: haurttipi (Izturitze), haurryasan (Irisarri), illoba (Alkotz, Hondarribia), 
iloba (Urdiain), semesasi (Abaurregaina), umeetxi (Ahetze).


